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  .)بالنسبة للغات الأجنبية( "Times New Roman (12)"و

 باللغة الإنجليزية مرفوقا بالكلمات الدالة. وآخرملخص بلغة البحث  يرفق  -0

 يعلن عن نتيجة التحكيم كتابيا.و  تخضع البحوث للتحكيم الموضوعي السري، -8
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 كلمة امؼدد

 

 أ ن تهدي ملرائها ال غزاء المجلد امسادس، امؼدد ال ول، «في الترجمة»لة ٌسر مج

  .2012دٌسمبر

ًخضمن امؼدد مجموػة من الملالات امثًرة امتي ثثير ثفكيرا هلديا ومنهجَا في مجال امبحث 

عموما وفي دراسات امترجمة وثؼويمَة انوغات والمصطوحَات وانوساهَات امخلابوَة وفروغِا ذات 

 ة بامبحث امترجمي.امؼلاك

ا كمدونات في املراءة امترجمَة وهلومِا المخؼددة  يحفر امؼدد في مجال أ نماط اميصوص لاسدثمارُ

ة.  بين انوغات ومنها امؼربَة وامفروس َة والاإنجويًز

خراج ُذا  جشكر رئاسة امخحرٍر وأ ماهة المجلة كل المساهمين بجِودهم امتي لاحكل من أ جل  اإ

ب الملالات امتي حظَت بامًشر وأ ضاءت دروب امبحث امؼومي، بجمَل امؼدد، وثخوجَ ل صحا

لى الخبراء   لى مواصلة امبحث الموضوغي المخلن.هوجَ امشكر الخاص اإ اهتهاني وال ماني وثدغوهم  اإ

والمراجؼين الذٍن أ غطوا من وكتهم وػومِم وجهدهم ما ثؼجز غن وصفَ ال مسن، فبفضل ثفاىيهم  

 ن مجوتهم امصاػدة  امواػدة.كان مِلاد ُذا المجلد م

ل امشكر مكل من كرأ  صفحات ُذٍ المجلة  ولاهًسى في ُذا الملام أ ن هؼرب غن جزً

 وساػدُا ػلى الاس تمرار.

 مع وافر ال ماني

 :رئُس امخحرٍر

 صالح  بوركبي  /أ .د 
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Foreword 

 

 

 

Fittarjama «في الترجمة» /In Translation Journal  is pleased to launch 

Volume 6, N°1 December 2018. The various articles that compose it are very 

rich and promote higher critical thinking and methodology in the domain of 

research, mainly in the field of linguistics, language, didactics and 

translation studies. They also explore and investigate texts, contexts, 

language teaching and language transfer in different languages, essentially 

Arabic, English and French.  

We thank all contributors of this volume for their relentless endeavour and 

substantial beneficial papers, and we give credit to our reviewers for their 

devotion and help in making this volume possible. 

All the Best 

                                                                                                

Editor-in-Chief 

Pr Salah BOUREGBI 


